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ՇՈՒՇԱՆ ԶԱՔԱՐՅԱՆ

Բայի սեռի կարգը, անբաժան լինելով բայի թե' դիմավոր, թե' անդեմ 
ձևերից, մեծ կարևորություն ունի նրա խոսքիմասային-քերականական բնույթի 
և մյուս կողմից խնդրառության ու նախադասության կառուցվածքի մի շարք 
իրողությունների ըմբռնման, պարզաբանման ու բնութագրման գործում: ժ ա ­
մանակակից գրական թուրքերենը, ժառանգելով հին թուրքերենի և օսմանյան 
շրջանում գործածվող բայասեռի բնորոշ ածանցները, ինչպես նաև յուրաց­
նելով ժամանակի ընթացքում ստեղծված նորաբանությունները, այսօր ունի 
բայասեռի յուրահատուկ ձևեր, որոնք խոսքի շղթայում ունեն ձևաիմաստա- 
բանական և շարահյուսական մի շարք դրսևորումներ: Այդ շղթայում առանձ­
նակի հետաքրքրություն է ներկայացնում ժամանակակից թուրքերենի կրա­
վորական սեռը (Edilgen £ati), որը կազմվում է անցողական ու որոշ անան­
ցողական բայահիմքերից՝ կրավորական ածանցների հավելումով: Առհասա­
րակ կրավորական սեռը ցույց է տալիս, որ նախադասության տրամաբա­
նական սուբյեկտը ենթարկվում է ստորոգյալով արտահայտված գործողության 
ազդեցությանը՛: Կրավորական բայով կազմված նախադասություններում գոր­
ծողության' ում կամ ինչի կողմից կատարված լինելը հայտնի չէ այսինքն' գոր­
ծողություն կատարող առարկաները չեն բացահայտվում: Այս նախադասու­
թյուններում գործողություն կատարողից ավելի շատ կատարված գործողու­
թյունն է առաջին պլան մղվում: Կրավորական սեռի կազմավորման ժամանակ 
ելակետային հիմքի օբյեկտը վերածվում է կրավորական սեռի սուբյեկտի2: 
Կրավորական սեռը, ըստ էության, ձևավորվում է բայի քերականական փոփո­
խությամբ: Սեռային այս փոփոխությամբ անցողական (ներգործող) բայերով 
արտահայտվող գործողությունը կամ եղելությունը ներկայացվում է հակադարձ 
ուղղվածությամբ: Թեև իրականում կրավորական սեռով արտահայտվում է 
նույն իրողությունը, որը դրսևորվում է ներգործական բայով, սակայն մի

1 Սաֆարյան Ա., Սողոմոնյան Ա., Լոքմագյոզյան S., Թուրքերենի դասագիրք, գիրք I, 
երևան, 2001, էջ 119: A. Safaryan, A. Soghomonyan, T. Loqmagyozyan, Turqereni dasaqirq, 
girq I, Erevan, 2001, ej 119.
2 Джанашиа H. Морфология турецкого глагола, Тбилиси, 1981, с. 66 .
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տարբերությամբ, որ կրավորականի դեպքում սեռային հատկանիշն արտա­
հայտվում է քերականական վերադարձումով:

Ինչպես նկատում է հայ լեզվաբան Ա. Աբրահամյանը. «Կրելու իրական 
գաղափարը քանի դեռ չի անցել քերականական առանձնահատուկ վերացա­
կան բովով, չի կարող դիտվել կրավորականության հատկանիշ»3: Նույնը 
կարելի է ասել ժամանակակից թուրքերենի կրավորական սեռի մասին: Կրա­
վորական սեռի ընդհանուր բնութագիրը տալու համար կարող ենք նշել որ այդ 
սեռը գործողությունը կրելու գաղափարն արտահայտում է' ի հակադրություն 
անցման գաղափարի: Եթե գործողություն կատարողը կամ միտքը հաղորդողը 
ցանկանում է ընդգծել որ առարկան իր վրա է կրում մի ուրիշ առարկայի գոր­
ծողությունը (եղելությունը), բայը դրվում է կրավորական սեռով և երբեմն էլ 
օգտվում լեզվական քերականական այն միջոցներից, որոնք արտահայտում են 
կրավորական սեռ:

ժամանակակից թուրքերենի կրավորական սեռը ձևավորվում է ան­
ցողական և մի քանի անանցողական հիմքերին համապատասխան վերջա­
ծանցների կցման միջոցով: Թուրք հետազոտողները, կրավորականության 
ածանցն ընդունելով որպես անանցողականության մասնիկ, կրավորական 
բայերը բնութագրում են որպես անանցողական բայեր: Մ. էրգինը նշում է. 
«Պասիվության և կրավորականության ածանցով կազմվող բոլոր բայերն ար­
տահայտում են եղելություն, այսինքն' անանցողական են: Այդ պատճառով 
պասիվության և կրավորականության ածանցն անվանում են նաև անանցողա­
կանության ածանց»4:

Եթե ավանդական սահմանմամբ հնդեվրոպական լեզուներում կրավո­
րական սեռը հաղորդում է լեզվով չարտահայտված կամ թեք հոլովով ար­
տահայտված սուբյեկտից բխող գործողություն և ուղղված է ուղղական հոլովով 
արտահայտված օբյեկտին, ապա թյուրքական լեզուներում այս ձևի բովանդա­
կությունն ավելի լայն է, և նրանցում բայական կառուցվածքների կրավորա­
կանությունը պետք է ըմբռնել որպես գործողության սուբյեկտի անորոշություն 
կամ ոչ ակներևություն: Թուրք լեզվաբան Ք. Օւ՜ըուի դիտարկմամբ թուրքե­
րենում տարածված է հետևյալը. «Տրամաբանական ենթական անկախ այն 
բանից' արտահայտվում է մակերեսային կառուցվածքում, թե ոչ, ստորոգյալում

3 Աբրահամյան Ա., Բայը ժամանակակից հայերենում, գիրք 1, երևան 1962, էջ 610: 
Abrahamyan A., Bajn jamanakakic hayerenum, girq 1, Erevan, 1962, ej 610.
4 Ergin M., Anapizigileriyle Evresel Dilbilgisi ve Turkpe, Istanbul: Multiligual Yayinlari, 2000, 
s. 56-57.
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առկա դիմային վերջածանցները մեզ հուշում են ենթակայի առկայությունը»5: 
Անցողական-կրավորական սեռի բայերը եղելությունն արտահայտելիս խո­
նարհվում են միայն 3-րդ դեմքի եզակի թվով, անցողական-կրավորական սեռի 
բայերը կատարումը փոխարինելիս կարող են խոնարհվել ստորոգման բոլոր 
վերջածանցներով: Կրավորական բայի անցողական կառուցվածքի դեպքում 
պարտադիր է, որ նրա շուրջ գտնվի անվերջածանց հայցական հոլովով դրված 
անվան նշանակությամբ մի միավոր: Անցողական կրավորական սեռի բայի 
խոնարհման ժամանակ /մեջ/ (վերցվեցի, ուղարկվեցինք, խփվեցինք և այլն) 
տեղ գտած դիմային վերջածանցը հղում է կատարում ոչ թե գործողությունը 
կատարողին (ենթակային), այլ գործողությունից ազդված անվերջածանց հայ­
ցական հոլովով դրված այդ միավորին (ուղիղ խնդիրի Իսկ սա ցույց է տալիս, 
որ ստորոգյալի մեջ միշտ չէ, որ թաքնված, առկա է ենթակա, երբեմն նաև 
ուղիղ խնդիր էլ է հանդիպում6:

ժամանակակից թուրքերենում կրավորական սեռը կազմվում է հետևյալ 
ածանցներով' բաղաձայն հնչունով (բացառությամբ -I- հնչունի) վերջացող 
բայահիմքերին կցվում են կրավորական սեռի (ІІ -ІІ ֊ս1 ֊ս1) վերջածանցները: 
Օրինակ' yazmak/գրել -  yazilmak/գրվել, Տ691Ո6^ընտրել - Տ69^տ61</ընտրվել 
vurmak/խփել - vurulmak/խփվել, afmak/pujgbL - 39^տ81</բացվել sevmek/սի- 
րել- sevilmek/սիրվել: Նախադասության մեջ կրավորական սեռն ունի հետևյալ 
դրսևորումները: Evimiz 90k ucuz satildi/Մեր տունը շատ էժան վաճառվեց: 
Mektuplar gonderildi./Նամակներն ուղարկվեցին: Երկրորդ նեղ ձայնավորով մի 
շարք երկվանկ բայական հիմքերին կրավորական սեռի ածանցներ միացնելիս 
երկրորդ ձայնավորն ընկնում է Օրինակ^ՅշյոոՅ^կանչել - 9Ձ§ւ֊յ1տ3^կանչվել, 
devirmek/շրջել - devrilmek/շրջվել: Լ - բաղաձայնով վերջացող բայահիմքերից 
կրավորական սեռը կազմվում է (iո -in, -un, -un) վերջածանցների կցմամբ: 
Օրինակ' bulmak/գտնել - bulunmak/գտնվել, almak/վերցնել -  alinmak/վերցվել, 
bolmek/բաժանել - bolunmek/բաժանվել, bilmek/իմանալ -  bilinmek/իմացվել: 
Kitaplar alinmi t̂ir./ Գրքերը գնվեցին: Kaybolmu? focuk bulundu /Կորած երեխան 
գտնվեց: Ձայնավոր հնչունով վերջացող բայահիմքերի դեպքում կրավորական 
սեռը կազմվում է -ո- կան - nil (-nil, -nul, -nul) վերջածանցների միջոցով: 
Օրինակ' demek/ասել - denmek, denilmek/ասվել, okumak /կարդալ -  okun- 
mak/կարդացվել, yemek/ուտել - уепіітек/ուտվել: Olay herkesten gizlendi./ Դ-եպ-

5 Նույն տեղում:
6 Նույն տեղում, էջ 58:
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քը բոլորից թաքցվեց: Bahfeler sulandi. /Պարտեզները ջրվեցին -  Լ բաղա­
ձայնով և ձայնավորով ավարտվող հիմքերից կազմվող կրավորական և անդ­
րադարձ բայերը ձևով համընկնում են: Դրանք տարբերելու համար պետք է 
նայել նախադասության իմաստին: Որտեղ այս խառնաշփոթությանը կարող է 
աճել կրավորականը տարբերակվում է կրկնակի կրավորական ածանցով 
sбyle-n-il-mek/шuվել, մինչդեռ անդրադարձ նշանակությանը պարզ կերպով 
արտահայտվում է kendi kendim անդրադարձ դերանվան միջոցով7: Օրինակ' 
Kiz yikandi./Աղջիկը լվացվեց (անդրադարձ բայ): Araba yikandi. /Մեքենան 
լվացվեց (կրավորական բայ): Քանի որ կրավորական սեռը կազմվում է անցո­
ղական բայերից, ապա անանցողական բայերը պատճառական ածանցների 
օգնությամբ նախ վերածվում են անցողականի (- d (-է) կամ- dir), և ապա 
նրանց ավելանում է կրավորական սեռի ածանցը: Օրինակ' иуаптак/արթնա- 
նալ - uyandirmak/արթնացնել, uyandirilmak/արթնացվել, kuru так/չոր ան ալ, 
kurutmak/չորացնել kurutulmak /չորացվել Թուրքերենի հասկանալ անել 
բառերը չանեն կրավորական սեռ, և դրանց կրավորական սեռը կազմվում Է ոչ 
թե ներգործական սեռի հիմքից, այլ հարկադրական սեռից' anla-t-il-makhuju- 
կացվել Իսկ eylemek (անել) բայը կրավորականի ժամանակ փոխարինվում Է 
edilmek կամ olunmak բայերոփ Անցողական բայերի մի սահմանափակ խումբ 
թույլ Է տալիս զուգահեռ ձևերի կազմավորում' -ІІ և -І ածանցներով gorulmek և 
gбrunmek/տեuնվել, giyilmek և giyinmek /հագցվել tutulmak և tutunmak/բռնվել 
tanilmak և taninmak/լինել հայտնի, ճանաչված8: Կրավորական սեռը կազմվում Է 
ավելի հաճախ այն բայերից, որոնք ցույց են տալիս շարժում, ընթացք, դրու­
թյուն կամ վիճակ տարածության մեջ: Անանցողական բայերից ձևավորված 
կրավորական սեռը ծառայում Է անդեմ դարձվածքների արտահայտման հա­
մար: Այս բայերը խոնարհում չունեն, արտահայտում են միայն երրորդ դեմքի 
եզակի թիվ9: Թարգմանվում են անդեմ նախադասությամբ: Bu saatte gelinir 
տ1?./Մի՞թե կարելի Է գալ այս ժամին: Kalkilacak!/ Վեր կենալ Պետք Է վեր 
կենալ

Ինչպես բնորոշում Է թուրքագետ-լեզվաբան Ա. Կոնոնովը, անանցողա­
կան բայերից ձևավորված կրավորական սեռը օգտագործվում Է անորոշ- 
անձնական նախադասության ստորոգյալն արտահայտելու համար: Ըստ նրա'

7 Lewis G. Teach yourself Turkish, London, 1955, s. 93.
8 Иванов С. Курс турецкой грамматики, часть 2, Грамматические категории глагола, Л., 
1977, с.14.
9 К05 N. Yeni dilbilgisi, istanbul, 1996, s. 333-334.
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կրավորական սեռի իրենց իմաստով բաժանվում են երեք խմբի, անծնական- 
կրավորական նշանակության բայեր, անդրադարծ-կրավորական նշանակու­
թյան բայեր, անորոշ-անծնական նշանակության բայեր՛0:

ԼԱնծնական-կրավորական նշանակության բայերը կազմվում են անցո­
ղական բայերից և արտահայտում գործողության, որի դեպքում, ա) գործողու­
թյան իրական օբյեկտը (դրված ուղղական հոլովով), առանց քերականական 
լրացման (իրական սուբյեկտի), հանդես է գալիս ենթակայի դերում: Օրինակ' 
Ogle yemegi yendi. / Կեսօրվա ճաշը կերված է: Paltosu falindi. /Նրա վերարկուն 
գողացվեց: Tabak kirildi. /Ափսեն ջարդված է (ափսեն ջարդվեց): Վերոհիշյալ 
օրինակները ցույց են տալիս, որ կրավորական սեռի բայի երրորդ դեմքի 
եզակի թիվն օգտագործվում է որպես անորոշ-անձնական նախադասության 
ստորոգյալ Երրորդ օրինակում կրավորական սեռը բային հաղորդում է անդ­
րադարձ կրավորական նշանակության: -iI ածանցով առանձին բայեր (կախ­
ված բայահիմքի նշանակությունից և այլ սեռեր կազմելու հնարավորությունից) 
անեն միայն պասիվ-կրավորական նշանակության' vurmak-vurulmak / խփել- 
խփ վել, vuru?так /կռվել: Yemek pî iti -  ճաշը եփվեց: Yemek pi§irdi/ Նա եփեց 
ճաշը: Yemek pi§irildi /ճաշը եփվեց նրա կողմից: Օրինակ' Yemek pi§ti./ ճաշը 
եփվեց: Yemek pî irdi. /Նա ճաշը եփեց: Yemek p^i^di./ճաշը եփվեց (ինչ-որ 
մեկի կողմից):

Եթե նախադասության մեջ գործողության իրական օբյեկտը բացակա­
յում է, սուբյեկտի ցուցիչը (դիմային ածանցը) տրամաբանորեն հանդես է 
գալիս այդ գործողության օբյեկտի դերում, իսկ ռեալ իրականացնողը ընկալ­
վում է որպես անորոշ-անձնական": Օրինակ' Hastaneye gonderiliyorum./l՜^ 
ուղարկում են հիվանդանոց (Ես ուղարկվում եմ հիվանդանոցի Գործողության 
ռեալ օբյեկտը (ուղղական հոլովով) հանդես է գալիս ենթակայի դերում, իսկ 
գործողության ռեալ իրականացնողը' (ca - ce, 9a - 9а) ածանցով կամ (tara- 
findan) հետդիրով' որպես լրացում: Այս դեպքերում գործողության իրական 
կատարողը կարող է լինել դեմքի կամ դեմքերի հավաքածու (հաստատության, 
պետական կամ հասարակական ինստիտուտի անվանումը և այլն): Այսպիսով, 
տրամաբանական սուբյեկտը կարող է լինել -  са, -се ածանցով գոյական կամ 
անձնական դերանուն: Օրինակ' Hukumetfe yeni bir vergi kanunu kabul 
edilmiftir. /Կառավարության կողմից հարկերի մասին մի նոր օրենք ընդունվեց:

10 Кононов А. Грамматика современного турецкого литературного языка, М. - Л., 1956, 
с. 198.
՛՛ Кононов А. նույն տեղում, էջ 199:
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Bu kitap sizce okunmu^t ur. / Այս գիրքը  կա րդացվել է ձեր կողմից: Ինչպես վերը 
նշել ենք, տ րա մա բա նա կա ն  սուբյեկտը կա րող  է հաղորդվել ուղղական հոլովով 
դրվա ծ գոյական ա նվա մբ taraf բառի հետ  միասին (երրորդ դեմքի եզակի թվի 
պատկանելության վերջա ծա նցով և բա ցա ռա կա ն հոլովի վերջածանցով): Polis 
tarafindan aramyorum./Ես փնտրվում եմ ոստիկանութ յան կողմից: Aga? Ilyas 
tarafindan kesilmi^tir./Ծառը կտրվել է Իլւասի կողմից: Bu kitap Suleyman 
tarafindan getirilmi^tir./ Այս գիրքը  բերվել է Սուլեյմանի կողմից: Տ րամաբա ­
նա կա ն  սուբյեկտն ա րտահա յտվում է նա և  ստ ա ցա կա ն դերանուններով և taraf 
բառով' հա մա պ ա տ ա սխ ա ն  պատկանելության վերջածանցներով: Taraf բառը, 
ա նկա խ  ա նհրա ժեշտ  իմաստից, ընդունվում է ցա նկա ցա ծ  դեմքի պ ա տ կա նող  
մասնիկ: Օրինակ' Mektup (benim) tarafimdan yazildi. /Ն ամակը գրվեց իմ 
կողմից: Mustafa (senin) tarafindan fagrilmi^tir. /Մուստաֆան կանչվել է քո 
կողմից: Teklif (bizim) tarafimizdan yapilmi^tir. / Ա ռաջարկությանն արվել է մեր 
կողմից: Առաջին դեմքի եզակի ա  հոգնակի թվերի և երկրորդ դեմքի հոգնակի 
թվի դերանունը կա րող  է բաց թողնվել Օրինակ' Mektup tarafimdan yazil- 
^ t i r . /Ն ամակը գրվել է իմ կողմից: Ta?lar tarafinizdan toplanilmi^tir./ Քարերը 
հա վա քվել են ձեր կողմից: Այն բառը, որը ցույց է տալիս գործողության միջոց 
կրա վորա կա ն սեռի բայի դեպքում, ձևավորվում է ile//- la, -le հետդիրով: 
Օրինակ' Palto firfa ile (firfayla) temizlendi./ Վերարկուն խ ոզա նա կով  մաքրվեց: 
Mektup kirmizi kalemle yazilmif./ Ն ա մա կը  գրվել է կարմիր գրիչով:

2.Անդրադարծ-կրավորական նշանակության բայերն ա րտահա յտում են 
կրա վորա կա ն և ընդհա նուր-ա նդրա դա րձ նշանակության: Օրինակ' bozmak/ 
Լ ա ց ն ե լ  -  bozulmak/փչանալ, փչացած լինել bozunmak բայ չկա, atmak/նետել- 
atilmak/նետվել, afinmak բայ չկա: Saatim bozulmu .̂/dL^ujgnLjgu փչացել է: 
Onlar bahfeye atildilar./ Ն րա նք նետ վեցին պարտեզ: Կ րա վորա կա ն սեռի անդ- 
րա դա րձ-կրա վորա կա ն նշանակության դեպ քում գործողության ռեալ օբյեկտը, 
եթե այն ա ռկա  է, նա խ ա դա սութ յա ն  մեջ հանդես է գալիս ենթակա յի դերում: 
Օրինակ' Kapi afildi./ Դուռը բացվեց («Դուռը բաց էր»» նա խ ա դա սութ յա նն  ար­
տահա յտ վում է ա նվա նա կա ն ստորոգյալով «Kapi afik idi»):

3. Անորոշ-անծնական նշանակության բայերն ա րտահա յտում են գործո­
ղության, որի իրա կա ն կա տ ա րողը  ընկալվում է որպես անորոշ-անձնական: 
Օրինակ' Kapi araliksiz faliniyor. /Դուռն ա նընդհա տ  ծեծում են: Bana resmen 
sualler soruldu./ Ինձ պ ա շտ ոնա պ ես հարցա քննեցին: Արդեն նշել ենք, որ անո- 
րոշ-անձնական նշանակությամբ հա ճա խ  օգտ ա գործվում  են շարժում ցույց 
տ վող  բայերը: Օրինակ' Affedersiniz, $ս mahalleye nereden gidHirT/Կ ներեքմ  ա յդ
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թաղամաս ինչպե՞ս գնալ: Անցողական բայերի անորոշ-անձնական նշա­
նակության սովորաբար բարդացվում է գործողության կատարման օբյեկտիվ 
հնարավորության կամ անհավանականության նրբերանգներով: Կոնտեքստից 
(խոսքաշարից) կախված' կրավորական սեռը բային կարող է տալ անդ- 
րադարձ-անդեմ նշանակության: Օրինակ' Yine sola sapildilar./Նորից թեքվեցին 
ձախ: Ստորոգյալի' ուղիղ խնդրի հետ ունեցած կապը, անցողականությանը և 
անանցողականությանը կրավորականության մի վիճակ են, որ որոշում են 
ենթակայի և ստորոգյալի հարաբերությանը: Չնայած այն բանին, որ երկուսն էլ 
տարբեր կատեգորիաներ են ձևավորում, պետք չէ անտեսել այն հանգա­
մանքը, որ դրանք այդ գաղափարներով սերտաճած են: Քանի որ անանցո­
ղականությունից անցողականության անցումը բայի սեռի ածանցների միջոցով 
է իրականացվում: Սակայն կրավորականության ածանցը անանցողականու­
թյան ածանց չէ: Եթե այդպես լիներ, պետք է, որ այն չկցվեր անանցողական 
բայերին: Սակայն այդ ածանցը հնարավոր է կցել անցողական և անանցո­
ղական բոլոր բայերին: Մեր կարծիքով, կրավորական բայը պարտադիր չէ որ 
անանցողական լինի: Այլ կերպ ասած, կրավորականության ածանցն անցո­
ղականությանը վերացնող բնույթ չունի: Այդ պատճառով անցողական բայերը 
կարող են գործածվել տարբեր ձևերով: Կրավորական բայի անցողական 
կառուցվածքի դեպքում պարտադիր է, որ նրա շուրջ գտնվի անվերջածանց 
հայցական հոլովով անվան նշանակությամբ մի միավոր: Անցողական կրա­
վորական սեռի բայի խոնարհման ժամանակ (վերցվեցի, ուղարկվեցինք, 
խփվեցինք և այլն) տեղ գտած դիմային վերջածանցը հղում է կատարում ոչ թե 
գործողությանը կատարողին (ենթակային), այլ գործողությունից ազդված 
անվերջածանց հայցական հոլովով դրված այն միավորին (ուղիղ խնդրին): 
Եթե բայի սեռը որոշում է ենթակայի և ստորոգյալի միջև առկա կապը, ապա 
կրավորականությանն է  ենթակայի և ստորոգյալի միջև իրականացվող կապի 
տեսակի արտացոլումն է նախադասության մեջ: 0. Դ-եմիջանին նշում է հե­
տևյալը. «Իր ենթակայից ազդվող ստորոգյալը կրավորական է համարվում»12: 
Այնինչ Մ. էրգինի բնորոշմամբ. «Կրավորական բայերը այն բայերն են, որոնք 
գործող անձ չեն պահանջում, խոնարհման ժամանակ գործող անձ չունեն, և 
հայտնի չէ թե գործողությանն ում կողմից է կատարվում»)13:

Այսպիսով, ժամանակակից թուրքերենում կրավորական սեռի բայերը 
կազմվում են ներգործական բայերից համապատասխան ածանցների ավելաց-

12 Demircan О., Turk Dilinde fati, Istanbul, Papatya Yayincilik, Ankara, 2003, s. 13.
13 Ergin M. Turk dili bilgisi, Sofya, 1967, s. 204.



76 Շուշան Զաքարյան

մամբ: Դրանք դրվում են անմիջապես բայարմատից հետո: Եթե ներգործական 
սեռի բայերով կազմված նախադասության մեջ իրականության տրամաբա­
նական սուբյեկտը հանդես է գալիս ենթակայի քերականական հասկացու­
թյամբ' դրվելով ուղղական հոլովով, իսկ տրամաբանական օբյեկտը, որը 
ենթարկվում է ենթակայի գործողության ներգործությանը, հանդես է գալիս 
ուղիղ խնդրի քերականական հասկացությամբ և դրվում է հայցական հոլովով, 
ապա կրավորական սեռի բայերի դեպքում նախադասության տրամաբանա­
կան սուբյեկտն արտահայտվում է անուղղակի խնդրով, իսկ տրամաբանական 
օբյեկտը' ենթակայի քերականական կատեգորիայով, այսինքն' ներգործական 
և երկու կրավորական սեռի կատեգորիաները սուբյեկտի և օբյեկտի տրամա­
բանական տեսակետի մոտավորապես նույն հարաբերությանն են արտահայ­
տում լեզվաբանական տարբեր ձևերով: Եթե ներգործական կառուցվածքի 
միջոցով արտահայտվում է ակտիվ գործողության' Rektor ogrencisini odullen- 
dirdi./Դեկտորը պարգևատրեց ուսանողին , ապա կրավորական կառուցվածքի 
միջոցով' պասիվ գործողության Ogrenci rektorunu odUllendirdi./^սանողը 
պարգևատրվեց ռեկտորի կողմից :

ԱՄՓՈՓՈՒՄ

Թուրքերենի կրավորական սեռի բայերն իրենց գործառույթով հակա­
դրվում են ներգործական և չեզոք սեռի բայերին, դրանք կազմվում են ներգոր­
ծական բայահիմքերին համապատասխան ածանցների կցմամբ, թուրքերենի 
ներգործական և կրավորական սեռի կատեգորիաները հայերենի նման հնա­
րավորության են ընձեռում սուբյեկտի և օբյեկտի տրամաբանական տեսա­
կետից գրեթե նույն հարաբերությանն արտահայտելու լեզվական տարբեր 
ձևերով' նախադասության ակտիվ ներգործական և պասիվ կառուցվածքի 
միջոցով: Նախադասության մեջ տրամաբանական սուբյեկտը հանդես է գալիս 
անուղղակի խնդրի, իսկ տրամաբանական օբյեկտը' ենթակայի քերականա­
կան կատեգորիաներով:

Բանալի բառեր -  բայերի սեռ, բայի կատեգորիա, քերականական 
սուբյեկտ և օբյեկտ, կրավորական, ակտիվ և չեզոք բայ:
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СЕМАНТИКО-ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПАССИВНОГО ЗАЛОГА 
В СОВРЕМЕННОМ ТУРЕЦКОМ ЯЗЫКЕ

ШУШАН ЗАКАРЯН

Глаголы пассивного залога в турецком языке функционально про­
тивопоставляются глаголам активного и нейтрального залогов. Они состав­
ляются посредством присоединения к корню глагола соответствующего аф­
фикса. Категории активного и пассивного залогов в турецком, как и в 
армянском, позволяют выражать с точки зрения логики примерно те же 
взаимоотношения между субъектом и объектом различными способами, а 
именно - путем составления активной или пассивной конструкции предло­
жения. Логический субъект выступает в предложении в категории косвенного 
дополнения, а логический объект - в грамматической категории подлежащего.

Ключевые слова - залог глаголов, категория залога, грамматический 
субъект и объект, пассивный, активный и нейтральный залог.

SEMANTIC-FUNCTIONAL FEATURES OF THE PASSIVE VOICE IN THE MODERN
TURKISH LANGUAGE

SHUSHAN ZAQARYAN

In modern Turkish, the verbs in the passive voice, which are formed by 
means of adding corresponding affixes to the root of the verbs in the active, 
functionally contrast with the verbs in the active and neutral voices. The categories 
of the active and the passive voices in the Turkish language, just like in the 
Armenian language, give possibilities to express almost identical relationships 
between the subject and the object of a sentence through different linguistic 
means, i.e. active or passive sentence structures. In a sentence, the logical subject 
(entities) as a grammatical category is expressed as an indirect object while the 
logical object (observer or thing) as a subject

Key words - verb voice, voice category, grammatical subject and object 
passive, active and neutral voices.




